exmanr

Einstellbare Verschraubungen ~ Adjustable fittings Racores ajustables

Einstellbare Einschraubverschraubungen NPT mit Schaft

schaftseitig vormontiert

Adjustable male adaptor standpipe fittings NPT

pre-assembled on standpipe side

Racores para roscar ajustables NPT con vastago

premontado en lado de véstago

NPT Sw2  Sw1

Type -D1 NPT Mat.-Nr. PN NPT M1 L1 SW1 SW2 g/Stk
NPT=Einschraubgewinde NPT NPT=tapered male adaptor thread NPT NPT=rosca de conexién cénica NPT
ESS-O6LNPT 1.8 708.1602.100.20 500 1/8 12x1.5 335 14 11 26
ESS-O8LNPT 1.4 708.1602.170.20 500 1/4 14x1.5 410 17 14 54
ESS-TOLNPT 1.4 708.1602.270.20 500 1/4 16x1.5 41.5 19 14 47
ESS-12LNPT 1.4 708.1602.380.20 400 1/4 18x1.5 44.5 22 14 52
ESS-12LNPT 3.8 708.1602.390.20 400 3/8 18x1.5 445 2 19 70
ESS-12LNPT 1.2 708.1602.400.20 400 1/2 18x1.5 475 22 22 114
ESS-15LNPT 3.8 708.1602.532.20 400 3/8 22x1.5 47.0 27 19 95
ESS-15LNPT 1.2 708.1602.534.20 400 1/2 22x1.5 490 27 22 109
ESS-18LNPT 1.2 708.1602.646.20 400 1/2 26x1.5 485 32 22 130
ESS-22LNPT 3.4 708.1602.768.20 250 3/4 30x2.0 520 36 27 185
ESS-28LNPT 1.1 708.1602.850.20 250 ] 36x2.0 63.0 41 36 299
ESS-35LNPT 5.4 708.1602.944.20 250 11/4 45x2.0 69.0 50 46 405
ESS-42LNPT 3.2 708.1602.992.20 250 11/2 52x2.0 69.5 60 50 570
ESS-O8SNPT 1.4 708.1602.170.30 800 1/4 16x1.5 410 19 14 56
ESS-TOSNPT 1.4 708.1602.270.30 800 1/4 18x1.5 405 22 14 58
ESS-TOSNPT 3.8 708.1602.280.30 800 3/8 18x1.5 430 22 19 80
ESS-12SNPT 1.4 708.1602.380.30 630 1/4 20x1.5 445 24 14 64
ESS-12SNPT 3.8 708.1602.390.30 630 3/8 20x1.5 445 24 19 80
ESS-12SNPT 1.2 708.1602.400.30 630 1/2 20x1.5 47.5 24 22 116
ESS-14SNPT 1.2 708.1602.504.30 630 1/2 215 51.0 27 22 145
ESS-16SNPT 1.2 708.1602.566.30 420 1/2 24x1.5 505 30 22 150
ESS-20SNPT 3.4 708.1602.704.30 420 3/4 30x2.0 59.5 36 27 255
ESS-25SNPT 1.1 708.1602.810.30 420 1 36x2.0 66.0 46 36 500
ESS-30SNPT 5.4 708.1602.902.30 320 11/4 42x20 69.0 50 46 620
ESS-38SNPT 3.2 708.1602.953.30 320 11/2 52220 785 60 50 890

Attention: For final assembly of the pre-assem- Atencién: Para el ensamblaie final del véstago
bled standpipe, tighten the union nut by 1/4 premontado, apriete la tuerca de unién 1/4 de
turn beyond the point of the clearly perceptible  vuelta mas all& del punto del aumento clara-
increase in force. mente perceptible de la resistencia.

Achtung: Fiir Endmontage des vormontierten
Schaftes Uberwurfmutter mit 1/4 Umdrehung
iber den Punkt des deutlich fihlbaren
Kraftanstiegs anziehen.

D1=RohrauBen-d
M1=metrisches Anschlussgewinde

D1=@ exterior del tubo
M1=rosca métrica conexién

D1=tube outside diameter
M 1=metric connecting thread
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